
MONTAGEANLEITUNG / FITTING INSTRUCTIONS 

 
BODYSTYLE Hinterradabdeckung / rear hugger 
CF Moto 450MT 2024- 
(Art.-Nr./item no. 6535086) 

 
(1) Montagematerial / fitting material: 

 
Nr. Beschreibung / Description Menge 
1 Hinterradabdeckung / hugger 1 
2 M5x20 Schraube / screw 1 
3 M6x20 Schraube / screw 2 
4 Stahlhülse / steel spacer 3 
5 Kabelbinder / cable tie 2 
6 M5x16 Schraube / screw 2 
7 Reinigungstuch / cleaning wipe 1 
8 M5 Unterlegscheibe / washer 2 
9 Klettpad / dual lock disc 1 
10 Klettpad / dual lock disc 1 
11 Kunststoffdistanz / nylon spacer 1 
12 Gummieinsätze / rubber inserts 4 
 

 
 

 
 

 

 

     
 

 
(2) Montageanleitung / fitting instructions:  

 
1. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Hinterradabdeckung / Remove the protective film from the 

hugger 
2. Entfernen Sie den OEM-Kettenschutz, den hinteren Stoßdämpferschutz und die 

Bremsleitungshalterung vom Motorrad. / Remove OEM chain guard, rear shock protector and brake 
line retainer from bike. 

3.  Setzen Sie die Gummieinsätze (12) in die Hinterradabdeckung in Fahrtrichtung links und die 
Stahlhülsen (4) in die Einsätze ein. Abb.1/ Fit grommets (12) into the rear hugger on left hand side 
and steel spacers (4) into grommets. Fig.1 

4. Setzen Sie den Gummieinsatz (12) in die Hinterradabdeckung in Fahrtrichtung rechts und die 
Kunststoffhülse (11) in den Einsatz ein. Abb.2 / Fit grommet (12) into the rear hugger on right hand 
side and nylon spacers (11) into grommet. Fig.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

5. Setzen Sie die Schrauben M5x16 (6) und die schwarzen Unterlegscheiben M5 (8) wie in Abb. 3 
gezeigt in die Befestigungspunkte des Stoßdämpferschutzes ein. / Fit M5x16 screws (6) and M5 
black washers (8) into shock protector fixing locations as shown in Fig.3 
 

6. Reinigen Sie die Unterseite der Abdeckung mit einem Reinigungstuch (7). Sobald diese trocken ist, 
verbinden Sie die Klettpads (9 & 10) miteinander und ziehen Sie die Schutzfolie von einer Seite ab. 
Kleben Sie die Pads an der in Abb. 4 angegebenen Stelle fest. / Using cleaning wipe (7), clean 
underside of hugger shell. Once dry, combine dual lock discs (9 & 10) together and peel backing off 
one side. Stick to hugger in position indicated in Fig.4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Reinigen Sie mit einem Reinigungstuch (7) den Bereich der Schwinge, an dem die Klettpads 
angebracht werden, sobald die Abdeckung in Position gebracht wurde. Lassen Sie den Bereich 
trocknen, bevor Sie den Schutz anbringen. / Using cleaning wipe (7), clean swing arm area where 
dual lock discs will be stuck once hugger is fixed in position. Allow to dry before sticking hugger in 
place. 
 

8. Befestigen Sie die Abdeckung (1) am Motorrad, indem Sie die Folie der Klettpads abziehen und dann 
mit M6x20-Schrauben (3) sichern, wie in Abb. 5 und 6 dargestellt. / Fit hugger (1) to bike by peeling 
back off dual lock discs before securing with M6x20 screws (3) as shown in Fig.5 and 6 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

9. Befestigen Sie den Bremsleitungshalter an der Abdeckung, indem Sie ihn an die Bohrung ansetzen 
und mit einer M5x20 Schraube (2) sichern, wie in Abb. 7 dargestellt. Sichern Sie die Bremsleitungen 
mit kleinen Kabelbindern (5) sichern, wie in Abb. 8 dargestellt. / Attach the brake line bracket to the 
cover by placing it over the hole and securing it with an M5x20 screw (2), as shown in Fig. 7. Secure 
the brake lines with small cable ties (5), as shown in Fig. 8. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WICHTIG: Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtung der Hinterradabdeckung 
und die Spannung der Befestigungsschrauben. / IMPORTANT: Always check 
alignment of rear hugger and mounting bolts tension periodically. 
 

10.02.2026 Technische Änderungen vorbehalten. / Reserve technical changes. 
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